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!
•	 Please read all instructions thoroughly and retain for 

future reference.

•	 This appliance can be used by children aged 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning the use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and maintenance shall not be made by children without 
supervision.

•	 Do not place or store in direct sunlight. Store in a cool dry 
place.

•	 Keep out of the reach of children and pets.

•	 If you suffer from a skin condition, consult your dermatologist 
before use

•	 For hygiene reasons we recommend for single person use 
only.

•	 A safe charging temperature range would be 0-40°C.

•	 Do not use this appliance on loose skinned parts of your 
body or any areas showing signs of: varicose veins, skin 
diseases (for example eczema, psoriasis, dermatitis), cuts 
and abrasions, irritation, warts, moles, skin tags, skin rash, 
hypersensitivity or sunburn, phlebitis, recent scar tissue, 
other skin conditions. We recommend you consult your 
physician before treatment if you suffer from any of the above 
conditions.

•	 Do not use on cuts or broken skin.

•	 Do not use on areas that have had cosmetic surgery.

•	 Do not leave the device unattended. Turn off before you leave 
the room.

•	 This appliance must only be supplied at safety extra low 
voltage (SELV) corresponding to the marking on the appliance. 

•	 Do NOT use this product if it is not working properly, or if it 
has been dropped or damaged.

•	 Do not charge for longer than 24 hours.

•	 Do not use immediately around the eyes. 

•	 Do not use on areas that have had cosmetic surgery. 

•	 Do NOT immerse this product in water. 

•	 Do NOT hold under running water. 

•	 The appliance may be cleaned by wiping with a damp cloth. 
Do NOT use solvents or abrasive cleaners. 

•	 For external use only.

WARNINGS
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INTRODUCTION

Rio FaceLift & Tone Beauty Spa combines six technologies inspired by professional treatments - warming, 
cooling, EMS microcurrent, EMS intermittent pulses, sonic vibration, and tri-colour LED Light therapy - each 
offering targeted benefits for the skin.
Combined into one time-efficient, holistic device, these technologies deliver a complete, step-by-step, spa-
inspired treatment to deeply cleanse, lift, enhance product absorption, and lock in hydration.
Whether you’re looking to soften the visible signs of ageing, smooth skin texture, or maintain a healthy, radiant 
glow, Rio FaceLift & Tone Beauty Spa is designed to follow the natural contours of the face, delivering a complete, 
results-oriented skincare protocol in the comfort of your own home.

KNOW YOUR UNIT

❶ 	 Treatment Head

❷ 	 Intensity/Temperature  
Indicator 

❸ 	 Mode Indicator (Clean,  
EMS, Pulse & Cool)

❹ 	 Intensity/Temperature

❺ 	 On/Off/Mode

❻ 	 Treatment Lights (Red,  
Blue, Green)

❼ 	 Magnetic Fixing Ring

❽   Battery Indicator 

❾ 	 LED Light

❿ 	 Conductive Contact

⓫   USB-C Socket

⓬ 	 Stand

⓭ 	 USB Charging Cable

⓮ 	 Conductive Gel

(see page 3)
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WARMING: Helps relax facial tension and soften 
the skin’s surface to enhance cleansing and product 
absorption. The heat function (from 38°C up to 42°C) 
supports collagen production and cellular repair while 
gently opening pores for a deeper cleanse.
A Thermal Control System ensures a safe, effective 
temperature - protecting skin and preserving fat cells.

SONIC VIBRATION: Operating at 8,000 vibrations 
per minute, stimulates bloodflow and helps activate 
lymphatic drainage, encouraging the natural 
elimination of toxins and promoting overall skin vitality.

EMS - MICROCURRENT: Low-level electrical 
impulses gently stimulate the facial muscles, 
supporting toning, firming and lifting. Muscles in the 
face are unique in that they are the only muscles in the 
body which connect to the skin, making EMS facial 
toning particularly effective.
 

 
 
 
 
 

EMS - INTERMITTENT PULSES: Delivers 
rhythmic pulses inspired by traditional acupressure 
techniques to help relieve muscle tension and soften 
the appearance of lines and tired skin. Stimulates 
microcirculation, bringing oxygen and nutrients to the 
skin, to help revitalise dull-looking skin.

COOLING: Provides an instant soothing effect (from 
15°C down to 6°C ), helping to reduce pufiffiness, 
refine pores, and calm stressed skin. Locks in 
moisture, enhances firmness, and leaves the skin 
feeling fresh, smooth, and toned.

LED LIGHTS:  Blue Light: Targets the surface and 
near surface, to promote clear skin and an even 
complexion.  Green Light: Helps promote skin 
recovery and enhance natural radiance. Red Light: 
Penetrates further into the skin to support cellular 
metabolism  and collagen production.

THE SIX TECHNOLOGIES
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Before you start you must ALWAYS do a patch test 
with the Conductive Gel on an inconspicuous area of 
your skin for possible skin reaction. Wait 24 hours. If 
irritation occurs do not continue treatment. 

Note: Always start with the lowest level for each 
mode to allow your skin to adjust. You can gradually 
increase the intensity as you become more 
comfortable.
The sonic vibration function activates on skin contact
when your hand is also touching the Conductive 
Contacts (     ) on the sides of the unit. It stops when 
released, saving energy and extending battery life. 

IMPORTANT - PATCH TEST

• �Connect the unit to a USB port using the USB 
Charging Cable.

• �The Battery Indicator will flash while the device is 
charging. A single bar indicates a low battery level, 
while 3 bars signify a full charge. Once fully charged, 
the device will automatically power off after 5 minutes.

• �It takes about 3 hours to fully charge.
• �When fully charged the device should operate for 

approximately 40 minutes.

IMPORTANT: Disconnect from USB Charging Cable 
before using.

CHARGING

❿

❿
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1. Clean and dry the skin in the area to be treated.

2. ��Press the On/Off/Mode button for 2 seconds to 
turn on the FaceLift & Tone. 

    The default “CLEAN” mode will activate     
    automatically.

3. �To select a different treatment mode, press the 
Mode button to cycle through the four options:

CLEAN: Deep, relaxing cleanse
EMS: Lift and tone your skin
PULSE: Boost product absorption
COOL: Lock in moisture, refresh skin

4. �Depending on the treatment mode, use the 
Intensity/Temperature button to select the 
following:

CLEAN: Warming temperature: 38oC, 40oC, 42oC
EMS: Microcurrent intensity: Low, Medium, High
PULSE: Pulses intensity: Low, Medium, High
COOL: Cooling temperature: 15oC, 10oC, 6oC 

The selected intensity/temperature level is 
indicated (❷).

5. �To choose the LED Light colour, press the 
LED Light button to cycle through the available 
options: No light, Red, Blue, or Green. LED 
selection is available in every mode.

 
6. �Move the Treatment Head slowly over the 

skin, following the direction of the arrows (see 
Treatment Areas). Each movement should last 5 
to 8 seconds. Repeat 4 to 5 times per area.

7. �To turn off the device, press and hold the On/Off/
Mode button for 2 seconds.

Important: 
• �Do not use for more than 5 minutes in any 

Treatment Area.
• �The unit will automatically turn off after 5 minutes 

for the CLEAN, EMS and PULSE treatment 
modes, and after 2 minutes for the COOL mode. 

USING YOUR FACELIFT & TONE
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❶ Forehead   ❷ Right Face  ❸ Lef t Face  ❹ Neck

TREATMENT AREAS

❶
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❹❹

❹
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DISCOVER THE 4 COMBINED TREATMENTS

CLEAN Warming + Sonic Vibration + Light Therapy
- The best start to your beauty routine
Gently detach the Magnetic Fixing Ring from the 
device. Position a cotton pad over the Treatment 
Head. Reattach the ring to hold it securely.
Apply your favourite cleansing water or makeup 
remover. Glide the tool slowly from the centre of the 
face outwards to deeply cleanse and prepare the 
skin for the next mode.
Tip: If you enjoy double cleansing, try this protocol. 
Start  with an oil-based product to dissolve makeup, 
sunscreen, sebum, and other oil-based impurities. 
Follow with a water-based cleanser.

EMS Microcurrent + Sonic Vibration +  
Light Therapy
Apply a generous amount of Conductive Gel to the 
treatment head or directly on to the skin, one area 
at a time. Glide the tool slowly from the centre of the 
face outwards. If the gel starts to dry, reapply.
Tip: EMS is more effective when your skin is well 
hydrated-drink a glass of water before the session 
and/or apply a water-based hydrating serum before 
the gel. You can also use Rio Hydrogel Mask 
(available at www.riobeauty.co.uk) instead of the 
Conductive Gel.

PULSE Intermittent pulses + Sonic Vibration + 
Light Therapy
- Can be used post-cleansing and/or after EMS 
treatment.
Apply your favourite serum, essence, eye cream or 
use over a tissue mask to boost product absorption.
Tip: Move slowly and gently across the face - this 
allows  the micro-pulses to maximise absorption 
without dragging the product.

COOL Cooling + Sonic Vibration + Light Therapy
- Ideal as the final touch of your routine.
Apply after product absorption, using a gentle 
press-and-hold motion, moving area by area: rest 
the tool on one area for a few seconds, then move 
slowly from the centre of the face outwards.
Tip: Diffuses a fine mist of thermal water to enhance 
the refreshing sensation and comfort of the 
treatment.

You can customise each treatment by selecting 
the LED Light colour that best suits your needs.

Each treatment can be carried out separately or in combination in following sequence:
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The Waste of Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) Directive (2012/19/EU) 
has been put in place to recycle products 
using best available recovery and recycling 
techniques to minimise the impact on the 
environment, treat any hazardous substances 
and avoid the increasing landfill. This product 
is classed as Electrical or Electronic equipment 
so please ensure that at the end of the life of 
this product it is disposed of in the correct 
manner in accordance with local authority 
requirements. It must NOT be disposed of with 
household waste.

DISPOSALAFTER USE

• �If you have very sensitive skin, you may notice 
redness after use. This should subside after 30 
minutes. 

CLEANING AND MAINTENANCE
• �Before and after use, wipe the Treatment Head 

with a clean damp cloth, do not immerse the unit 
in water.

Recycle Responsibly:
1. Check your local municipal guidelines
2. �Separate the components and dispose of 

them correctly
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SPECIFICATION

Model:	 FCTL
Input:	 5.0V  1.0A 5.0W Max  

Battery	 Li-Po 3.7V 1000mAh 3.7Wh

Read these instructions carefully before 
use and then retain for future use.

This product is for indoor use only.

This product complies with current EU 
product legislation.

This unit complies with current UKCA 
product legislation.

Recycle Paper

CUSTOMER CARE
If you have any questions, please contact us at: 

online@riobeauty.com

GUARANTEE
To register your two year guarantee online, visit:

 www.riobeauty.com/warranty

www.riobeauty.com/conductive-gel-85ml
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AVERTISSEMENTS
• �Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les 

conserver pour référence ultérieure.

• �Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et 
plus et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances, à condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient 
reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de manière 
sûre et qu'ils comprennent les dangers encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

• �Ne placez pas et ne stockez pas à la lumière directe du soleil. 
Conserver dans un endroit frais et sec.

• Tenir hors de la portée des enfants et des animaux domestiques.

• �Si vous souffrez d'une affection cutanée, consultez votre 
dermatologue avant utilisation

• �Pour des raisons d'hygiène, nous recommandons une utilisation par 
une seule personne seulement.

• Une plage de température de charge sûre serait de 0-40°C.

• �N'utilisez pas cet appareil sur des parties lâches de la peau 
de votre corps ou sur des zones présentant des signes de 
varices, maladies de la peau (par exemple eczéma, psoriasis, 
dermatite), coupures et abrasions, irritations, verrues, grains de 
beauté, taches cutanées, éruptions cutanées, hypersensibilité 
ou coups de soleil, phlébite, cicatrices récentes, autres  
affections cutanées. Nous vous recommandons de consulter     
votre médecin avant le traitement si vous souffrez de l'une des   
conditions ci-dessus.

• Ne pas utiliser sur les coupures ou la peau cassée.

• �Ne pas utiliser sur les zones qui ont subi une chirurgie esthétique.

• �Ne laissez pas l'appareil sans surveillance. Éteignez-vous avant de 
quitter la pièce.

• �Cet appareil ne doit être alimenté qu'à une tension de sécurité très 
basse (SELV) correspondant au marquage sur l'appareil. 

• �N’utilisez PAS ce produit s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est 
tombé ou s’il a été endommagé.

• Ne chargez pas pendant plus de 24 heures.

• Ne pas utiliser immédiatement autour des yeux. 

• �Ne pas utiliser sur les zones qui ont subi une chirurgie esthétique. 

• NE pas immerger ce produit dans l’eau. 

• Ne pas tenir sous l'eau courante. 

• �L'appareil peut être nettoyé en l'essuyant avec un chiffon 
humide. N'utilisez pas de solvants ou de nettoyants abrasifs. 

• Pour usage externe seulement.

F
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INTRODUCTION

Rio Facelift & Tone Beauty Spa combine six technologies inspirées par des traitements professionnels - réchauffement, 
refroidissement, microcourant EMS, impulsions intermittentes EMS, vibration sonique et luminothérapie LED tricolore - 
chacune offrant des avantages ciblés pour la peau.
Combinées en un seul appareil holistique rapide, ces technologies offrent un traitement complet, étape par étape, inspiré 
du spa pour nettoyer en profondeur, soulever, améliorer l'absorption du produit et verrouiller l'hydratation. Que vous 
cherchiez à adoucir les signes visibles du vieillissement, à lisser la texture de la peau ou à maintenir une lueur saine et 
radieuse, Rio Facelift & Tone Beauty Spa est conçu pour suivre les contours naturels du visage, offrant un protocole de 
soins complet et axé sur les résultats dans le confort de votre propre maison.

CONNAISSEZ VOTRE UNITÉ

❶ 	 Tête de traitement

❷    �Indicateur d'intensité 
température 

❸ 	 Indicateur de mode (Clean, 
EMS, Pulse & Cool)

❹ 	 Intensité/température

❺ 	 Marche/arrêt/mode

❻ 	 Lampes de traitement (rouge, 
bleu, vert)

❼ 	 Bague de fixation magnétique

❽   Indicateur de batterie 

❾ 	 Voyant LED

❿ 	 Contact conducteur

⓫   Prise USB-C.

⓬ 	 Stand

⓭ 	 Câble de chargement USB

⓮ 	 Gel conducteur

(voir page 3)
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RÉCHAUFFEMENT  : Aide à détendre les tensions 
faciales et adoucir la surface de la peau pour améliorer 
le nettoyage et l'absorption du produit. La fonction de 
chaleur (de 38°C à 42°C) soutient la production de 
collagène et la réparation cellulaire tout en ouvrant 
doucement les pores pour un nettoyage plus profond.
Un système de contrôle thermique assure une 
température sûre et efficace - protégeant la peau et 
préservant les cellules graisseuses.

VIBRATION SONIQUE  : Fonctionnant à 8  000 
vibrations par minute, stimule la circulation sanguine et 
aide à activer le drainage lymphatique, encourageant 
l'élimination naturelle des toxines et favorisant la 
vitalité globale de la peau.

EMS - MICROCOURANT  : Des impulsions 
électriques de faible niveau stimulent doucement 
les muscles faciaux, soutenant la tonification, le 
raffermissement et le soulèvement. Les muscles du 
visage sont uniques en ce sens qu'ils sont les seuls 
muscles du corps qui se connectent à la peau, ce 
qui rend la tonification faciale EMS particulièrement 
efficace.
 

EMS - IMPULSIONS INTERMITTENTES  : Délivre 
des pulsations rythmiques inspirées des techniques 
traditionnelles d'acupression pour aider à soulager les 
tensions musculaires et adoucir l'apparence des rides 
et de la peau fatiguée. Stimule la microcirculation, 
apportant de l'oxygène et des nutriments à la peau, 
pour aider à revitaliser la peau d'apparence terne.

REFROIDISSEMENT  : Procure un effet apaisant 
instantané (de 15°C à 6°C ), aidant à réduire les 
bouffées, affiner les pores et calmer la peau stressée. 
Verrouille l'humidité, améliore la fermeté et laisse la 
peau fraîche, lisse et tonique.

LUMIÈRES LED :  Lumière bleue : Cible la surface 
et près de la surface, pour favoriser une peau claire 
et un teint uniforme.  Voyant vert  : Favorise la 
récupération de la peau et améliore l'éclat naturel. 
Voyant rouge : Pénètre plus loin dans la peau pour 
soutenir le métabolisme cellulaire et la production de 
collagène.

LES SIX TECHNOLOGIES
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Avant de commencer, vous devez TOUJOURS 
effectuer un test patch avec le gel conducteur sur 
une zone discrète de votre peau pour détecter une 
réaction cutanée possible. Attendez 24 heures. En 
cas d'irritation, ne poursuivez pas le traitement. 

Remarque  : Commencez toujours avec le niveau 
le plus bas pour chaque mode pour permettre à 
votre peau de s'ajuster. Vous pouvez augmenter 
progressivement l'intensité à mesure que vous 
devenez plus à l'aise.
La fonction de vibration sonique s'active au contact 
de la peau Lorsque votre main touche également les 
contacts conducteurs (    ) situés sur les côtés de 
l'appareil. Il s'arrête lorsqu'il est relâché, économisant 
de l'énergie et prolongeant la durée de vie de la 
batterie 

IMPORTANT - TEST PATCH

• �Connectez l'appareil à un port USB à l'aide du câble 
de chargement USB.

• �L'indicateur de batterie clignote pendant le 
chargement de l'appareil. Une seule barre indique un 
niveau de batterie faible, tandis que 3 barres indiquent 
une charge complète. Une fois complètement 
chargé, l'appareil s'éteint automatiquement au bout 
de 5 minutes.

• �Il faut environ 3 heures pour charger complètement.
• �Une fois complètement chargé, l'appareil devrait 

fonctionner pendant environ 40 minutes.

IMPORTANT  : Débranchez le câble de chargement 
USB avant de l'utiliser.

CHARGEMENT

❿

❿
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1. Nettoyez et séchez la peau de la zone à traiter.

2. ��Appuyez sur le bouton Marche/arrêt/mode pendant 2 
secondes pour activer le lifting et la tonalité. 

    Le mode « NETTOYAGE » par défaut s’active 
    automatiquement.

3. �Pour sélectionner un autre mode de traitement, appuyez 
sur le bouton mode pour faire défiler les quatre options:

NETTOYER : Nettoyage profond et relaxant
EMS : Soulevez et tonifiez votre peau
IMPULSION : Stimulez l'absorption des produits
COOL : Enfermez l'humidité, rafraîchissez la peau

4. �Selon le mode de traitement, utilisez le bouton 
intensité/température pour sélectionner les options 
suivantes:

NETTOYER: �Température de réchauffement:  
38oC, 40oC, 42oC.

EMS: Intensité du micro-courant: Faible, moyen, élevé
IMPULSION: �Intensité des impulsions:  

Faible, moyen, élevé
COOL: �Température de refroidissement:  

15oC, 10oC, 6oC.

Le niveau d'intensité/température sélectionné est indiqué 
(❷).

5. �Pour choisir la couleur de la lumière LED, appuyez 
sur le bouton LED Light pour faire défiler les options 
disponibles : Pas de lumière, Rouge, Bleu ou Vert. La 
sélection de LED est disponible dans tous les modes.

 
6. �Déplacez lentement la tête de traitement sur la peau, 

en suivant la direction des flèches (voir zones de 
traitement). Chaque mouvement doit durer de 5 à 8 
secondes. Répétez 4 à 5 fois par zone.

7. �Pour éteindre l'appareil, maintenez enfoncé le bouton 
Marche/arrêt/mode pendant 2 secondes.

Important : 
• �Ne pas utiliser pendant plus de 5 minutes dans une 

zone de traitement.
• �L'appareil s'éteint automatiquement après 5 minutes 

pour les modes de traitement CLEAN, EMS et PULSE, 
et après 2 minutes pour le mode COOL. 

UTILISATION DE VOTRE LIFTING ET TON
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❶ front   ❷ face droite  ❸ face  gauche  ❹ cou

ZONES À TRAITER

❶

❷
❸❷

❸

❹

❹❹

❹
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DÉCOUVREZ LES 4 SOINS COMBINÉS

Réchauffement PROPRE + vibration sonique + 
luminothérapie
- Le meilleur départ à votre routine beauté
Détachez délicatement la bague de fixation magnétique 
de l'appareil. Placez un coton sur la tête de traitement. 
Remettez l'anneau en place pour le maintenir solidement.
Appliquez votre eau nettoyante ou votre démaquillant 
préféré. Glissez lentement l'outil du centre du visage vers 
l'extérieur pour nettoyer en profondeur et préparer la peau 
pour le mode suivant.
Astuce : Si vous aimez le double nettoyage, essayez 
ce protocole. Commencez par un produit à base d'huile 
pour dissoudre le maquillage, la crème solaire, le sébum 
et d'autres impuretés à base d'huile. Suivez avec un 
nettoyant à base d'eau.

Micro-courant EMS + vibration sonique +luminothérapie
Appliquez une quantité généreuse de gel conducteur 
sur la tête de traitement ou directement sur la peau, une 
zone à la fois. Faites glisser lentement l'outil du centre 
de la face vers l'extérieur. Si le gel commence à sécher, 
réappliquez.
Astuce : EMS est plus efficace lorsque votre peau est 
bien hydratée - buvez un verre d'eau avant la séance et/
ou appliquez un sérum hydratant à base d'eau avant le 
gel. Vous pouvez également utiliser le masque hydrogel 
Rio (disponible sur www.riobeauty.co.uk) au lieu du gel 
conducteur.

Impulsions intermittentes + vibration sonique + 
luminothérapie
- Peut être utilisé après nettoyage et/ou après traitement 
EMS.
Appliquez votre sérum préféré, essence, crème pour les 
yeux ou utilisez-le sur un masque de tissu pour stimuler 
l'absorption du produit.
Astuce : Déplacez-vous lentement et doucement sur le 
visage - cela permet aux micro-impulsions de maximiser 
l'absorption sans faire glisser le produit.

Refroidissement FROID + vibration sonique + 
luminothérapie
- Idéal comme touche finale de votre routine.
Appliquer après absorption du produit, en appuyant 
doucement sur la touche et en la maintenant, en 
déplaçant zone par zone : poser l'outil sur une zone 
pendant quelques secondes, puis déplacer lentement du 
centre du visage vers l'extérieur.
Astuce : Diffuse une fine brume d'eau thermale pour 
améliorer la sensation rafraîchissante et le confort du soin.

Vous pouvez personnaliser chaque séance en 
sélectionnant la couleur de la lumière LED qui 
correspond le mieux à vos besoins.

Chaque traitement peut être effectué séparément ou en combinaison dans l'ordre suivant :

❶ front   ❷ face droite  ❸ face  gauche  ❹ cou
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La directive relative aux déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE) (2012/19/
UE) a été mise en place pour recycler les 
produits en utilisant les meilleures techniques 
de récupération et de recyclage disponibles 
afin de minimiser l'impact sur l'environnement, 
de traiter les substances dangereuses et 
d'éviter l'augmentation de la mise en décharge. 
Ce produit est classé comme équipement 
électrique ou électronique. Veillez donc à ce 
qu'à la fin de sa vie utile, il soit mis au rebut 
conformément aux exigences des autorités 
locales. Il NE doit PAS être jeté avec les 
ordures ménagères.

MISE AU REBUTAPRÈS UTILISATION

• �Si vous avez la peau très sensible, vous pouvez 
remarquer des rougeurs après utilisation. Cela 
devrait disparaître après 30 minutes. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• �Avant et après utilisation, essuyez la tête de 

traitement avec un chiffon propre et humide, ne 
plongez pas l’appareil dans l’eau.

Recycler de manière responsable :
1. Consultez les directives municipales locales
2. �Séparer les composants et les mettre au 

rebut correctement
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SPÉCIFICATION

Modèle :	 FCTL 
Entrée :	 5,0 V  1,0 A 5,0 W  MAX 
Batterie Li-po 3.7V 1000mAh 3.7Wh

Lisez attentivement ces instructions 
avant utilisation et conservez-les pour 
une utilisation ultérieure.

Ce produit est destiné à une utilisation 

en intérieur uniquement.

Ce produit est conforme à la législation 
européenne en vigueur sur les produits.

Cet appareil est conforme à la législation 
actuelle de l'UKCA sur les produits.

Recyclez le papier

SERVICE CLIENTÈLE 
Si vous avez des questions, n'hésitez pas à nous 

contacter à l'adresse suivante : 

online@riobeauty.com

GARANTIE 
Pour enregistrer votre garantie de deux ans en ligne, 

visitez le site :

 www.riobeauty.com/warranty

www.riobeauty.com/conductive-gel-85ml
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!
• �Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch und 

bewahren Sie sie für spätere Nachschlagezwecke auf.

• �Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und Wissen verwendet werden, 
wenn diese beaufsichtigt wurden oder Anweisungen zur sicheren 
Verwendung des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung 
dürfen nicht ohne Aufsicht von Kindern vorgenommen werden.

• �Nicht in direkter Sonneneinstrahlung platzieren oder lagern. An 
einem kühlen, trockenen Ort lagern.

• �Arzneimittel für Kinder und Haustiere unzugänglich aufbewahren.

• �Wenn Sie an einer Hautkrankheit leiden, fragen Sie vor der 
Anwendung Ihren Dermatologen

• �Aus hygienischen Gründen empfehlen wir die Verwendung nur für 
eine Person.

• Ein sicherer Ladetemperaturbereich liegt bei 0 bis 40

• �Verwenden Sie dieses Gerät nicht an lockeren Körperpartien oder 
an Körperstellen, die Anzeichen von Krampfadern, Hautkrankheiten 
(z. B. Ekzem, Psoriasis, Dermatitis), Schnitten und Abschürfungen, 
Irritationen, Warzen, Muttermalen, Hautmarkierungen, 
Hautausschlag, Überempfindlichkeit oder Sonnenbrand, Phlebitis, 
kürzliches Narbengewebe oder andere Hautkrankheiten aufweisen. 
Wir empfehlen Ihnen, vor der Behandlung Ihren Arzt zu konsultieren, 
wenn Sie unter einer der oben genannten Erkrankungen leiden.

• Nicht bei Schnitten oder Hautverletzungen anwenden.

• �Nicht an Körperstellen anwenden, an denen eine kosmetische 
Operation durchgeführt wurde.

• �Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt. Mach dich aus, bevor 
du den Raum verlässt.

• �Dieses Gerät darf nur mit einer Sicherheitskleinspannung (SELV) 
gemäß der Kennzeichnung auf dem Gerät versorgt werden. 

• �Verwenden Sie dieses Produkt NICHT, wenn es nicht richtig 
funktioniert oder wenn es fallen gelassen oder beschädigt wurde.

• Laden Sie den Akku nicht länger als 24 Stunden auf.

• Nicht sofort um die Augen herum anwenden. 

• �Nicht an Körperstellen anwenden, an denen eine kosmetische 
Operation durchgeführt wurde. 

• Tauchen Sie dieses Produkt NICHT in Wasser. 

• NICHT unter fließendes Wasser halten. 

• �Das Gerät kann durch Abwischen mit einem feuchten Tuch gereinigt 
werden. Verwenden Sie KEINE Lösungsmittel oder Scheuermittel. 

• Nur zur äußerlichen Anwendung.

WARNUNGEN

D
E
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TS
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H
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EINFÜHRUNG

Das Rio Facelift & Tone Beauty Spa kombiniert sechs Technologien, die von professionellen Behandlungen inspiriert 
wurden: Erwärmung, Kühlung, EMS-Mikrostrom, EMS-intermittierende Impulse, akustische Vibration und dreifarbige LED-
Lichttherapie – alle bieten gezielte Vorteile für die Haut.
Kombiniert in einem zeiteffizienten, ganzheitlichen Gerät bieten diese Technologien eine vollständige, Schritt-für-Schritt-
Behandlung, die vom Spa inspiriert wird, um tief zu reinigen, zu heben, die Produktaufnahme zu verbessern und die 
Feuchtigkeit zu binden.
Egal, ob Sie die sichtbaren Zeichen der Hautalterung mildern, eine glatte Hautstruktur oder einen gesunden, strahlenden 
Glanz erhalten möchten, Rio Facelift & Tone Beauty Spa wurde entwickelt, um den natürlichen Konturen des Gesichts zu 
folgen und ein vollständiges, ergebnisorientiertes Hautpflegeprotokoll ganz bequem zu Hause anzubieten.

KENNEN SIE IHR GERÄT

❶ 	 Bestrahlungskopf

❷ 	 Intensitäts-/Temperaturanzeige 
 

❸ 	 Betriebsartenanzeige (Clean, 
EMS, Pulse & Cool)

❹ 	 Intensität/Temperatur

❺ 	 Ein/Aus/Modus

❻ 	 Bestrahlungsleuchten (Rot, 
Blau, Grün)

❼ 	 Magnetischer Befestigungsring

❽   Batterieanzeige 

❾ 	 LED-Leuchte

❿ 	 Leitfähiger Kontakt

⓫   USB-C-Buchse

⓬ 	 Ständer

⓭ 	 USB-Ladekabel

⓮ 	 Leitfähiges Gel

(Siehe Seite 3)



24

ERWÄRMUNG: Hilft, Verspannungen im Gesicht 
zu entspannen und die Hautoberfläche weicher zu 
machen, um die Reinigung und die Produktaufnahme 
zu verbessern. Die Wärmefunktion (von 38°C bis 42°C) 
unterstützt die Kollagenproduktion und die Zellreparatur 
und öffnet gleichzeitig sanft die Poren für eine tiefere 
Reinigung.
Ein thermisches Kontrollsystem sorgt für eine sichere, 
effektive Temperatur – schützt die Haut und schützt 
Fettzellen.

SCHALLVIBRATIONEN: Der Betrieb mit 8.000 
Vibrationen pro Minute regt den Blutfluss an und hilft, die 
Lymphdrainage zu aktivieren, die natürliche Beseitigung 
von Giftstoffen zu fördern und die Vitalität der Haut 
insgesamt zu fördern.

EMS – MIKROSTROM: Niedrige elektrische 
Impulse stimulieren sanft die Gesichtsmuskulatur und 
unterstützen so die Straffung, Straffung und Lifting. 
Die Gesichtsmuskeln sind insofern einzigartig, als sie 
die einzigen Muskeln im Körper sind, die sich mit der 
Haut verbinden, was die Gesichtsbehandlung von EMS 
besonders effektiv macht.
 

 
 
 
 

EMS – INTERMITTIERENDE IMPULSE: Liefert 
rhythmische Impulse, die von traditionellen 
Akupressurtechniken inspiriert wurden, um 
Muskelverspannungen zu lösen und das Auftreten 
von Linien und müder Haut zu mildern. Regt die 
Mikrozirkulation an und bringt Sauerstoff und Nährstoffe 
in die Haut, um fahle Haut zu revitalisieren.

KÜHLUNG: Bietet eine sofortige beruhigende Wirkung 
(von 15 °C bis 6 °C), die zur Verringerung von Puffheit, zur 
Verfeinerung der Poren und zur Beruhigung strapazierter 
Haut beiträgt. Speichert Feuchtigkeit, verbessert die 
Straffheit und hinterlässt ein frisches, glattes und straffes 
Hautgefühl.

LED-LEUCHTEN:  Blaues Licht: Richtet sich an die 
Oberfläche und nahe an die Oberfläche, um eine klare 
Haut und einen gleichmäßigen Teint zu fördern.  Grünes 
Licht: Fördert die Regeneration der Haut und verbessert 
die natürliche Ausstrahlung. Rotes Licht: Dringt 
weiter in die Haut ein, um den Zellstoffwechsel und die 
Kollagenproduktion zu unterstützen.

DIE SECHS TECHNOLOGIEN
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Bevor Sie beginnen, müssen Sie IMMER einen 
Pflastertest mit dem leitfähigen Gel an einer unauffälligen 
Hautstelle durchführen, um mögliche Hautreaktionen zu 
erkennen. Warten Sie 24 Stunden. Wenn eine Reizung 
auftritt, setzen Sie die Behandlung nicht fort. 

Hinweis: Beginnen Sie immer mit der niedrigsten Stufe 
für jeden Modus, damit sich Ihre Haut anpassen kann. 
Sie können die Intensität schrittweise erhöhen, je mehr 
Sie sich wohl fühlen.
Die Schallvibrationsfunktion wird bei Hautkontakt aktiviert 
Wenn Ihre Hand auch die leitfähigen Kontakte (     ) an 
den Seiten des Geräts berührt. Sie stoppt, wenn sie 
freigegeben wird, wodurch Energie gespart und die 
Akkulaufzeit verlängert wird.

WICHTIG - PATCH-TEST

• �Schließen Sie das Gerät über das USB-Ladekabel an 
einen USB-Anschluss an.

• �Die Akkuanzeige blinkt, während das Gerät aufgeladen 
wird. Ein einzelner Balken zeigt einen niedrigen 
Akkuladestand an, während 3 Balken eine vollständige 
Ladung anzeigen. Sobald das Gerät vollständig 
aufgeladen ist, schaltet es sich nach 5 Minuten 
automatisch aus.

• �Die vollständige Aufladung dauert etwa 3 Stunden.
• �Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, sollte es ca. 

40 Minuten lang betrieben werden.

WICHTIG: Trennen Sie das USB-Ladekabel vor der 
Verwendung.

LADEVORGANG

❿

❿
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1. �Reinigen und trocknen Sie die Haut an der zu 
behandelnden Stelle.

2. ��Drücken Sie die ein-/aus-/Modus-Taste 2 Sekunden 
lang, um das Facelift & Ton einzuschalten. 

    Der Standardmodus „CLEAN“ wird 
    automatisch aktiviert.

3. �Um einen anderen Bestrahlungsmodus auszuwählen, 
drücken Sie die Modus-Taste, um durch die vier 
Optionen zu blättern:

SAUBER: Tiefe, entspannende Reinigung
EMS: Straffe und straffe deine Haut
PULS: Verbessern Sie die Produktabsorption
COOL: Fixieren Sie Feuchtigkeit, erfrischen Sie  
die Haut

4. �Je nach Behandlungsmodus können Sie mit der 
Taste Intensität/Temperatur Folgendes auswählen:

SAUBER: Erwärmungstemperatur: 38oC, 40oC, 42o C
EMS: Mikrostrom-Intensität: Niedrig, Mittel, Hoch
PULS: Impulsintensität: Niedrig, Mittel, Hoch
COOL: Kühltemperatur: 15oC, 10oC, 6oC 

Die gewählte Intensität/Temperatur wird angezeigt 
(❷).

5. �Um die LED-Lichtfarbe auszuwählen, drücken 
Sie die LED-Lichttaste, um durch die verfügbaren 
Optionen zu blättern: Kein Licht, Rot, Blau oder 
Grün. Die LED-Auswahl ist in jedem Modus 
verfügbar.

 
6. �Bewegen Sie den Bestrahlungskopf langsam über 

die Haut, und folgen Sie dabei der Pfeilrichtung 
(siehe Behandlungsbereiche). Jede Bewegung 
sollte 5 bis 8 Sekunden dauern. Wiederholen Sie den 
Vorgang 4 bis 5 Mal pro Bereich.

7. �Um das Gerät auszuschalten, halten Sie die ein-/
aus-/Modus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt.

Wichtig: 
• �Nicht länger als 5 Minuten in einem 

Behandlungsbereich anwenden.
• �Das Gerät schaltet sich automatisch nach 5 Minuten 

für die Bestrahlungsmodi CLEAN, EMS und PULSE 
UND nach 2 Minuten für den COOL-Modus aus.

MIT IHREM FACELIFT UND TON
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❶ Stirn   ❷ Rechtes Gesicht  ❸ Linkes Gesicht  ❹ Hals

BESTRAHLUNGSBEREICHE

❶

❷
❸❷

❸

❹

❹❹

❹
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ENTDECKEN SIE DIE 4 KOMBINIERTEN BEHANDLUNGEN

SAUBERE Erwärmung + Schallvibrationen + 
Lichttherapie
- Der beste Start in deine Schönheitsroutine
Lösen Sie vorsichtig den magnetischen Fixierring vom 
Gerät. Legen Sie ein Wattepad über den Behandlerkopf. 
Befestigen Sie den Ring wieder, um ihn sicher zu halten.
Tragen Sie Ihr bevorzugtes Reinigungswasser oder 
Make-up-Entferner auf. Gleiten Sie das Werkzeug 
langsam von der Mitte des Gesichtes nach außen, um die 
Haut gründlich zu reinigen und für den nächsten Modus 
vorzubereiten.
Tipp: Wenn Sie eine doppelte Reinigung genießen, 
versuchen Sie es mit diesem Protokoll. Beginnen 
Sie mit einem Öl-basierten Produkt, um Make-up, 
Sonnenschutzmittel, Talg und andere ölbasierte 
Verunreinigungen zu lösen. Anschließend mit einem 
Reinigungsmittel auf Wasserbasis.

EMS-Mikrostrom + Schallvibrationen +Lichttherapie
Tragen Sie eine großzügige Menge leitfähiges Gel auf 
den Behandlerkopf oder direkt auf die Haut auf, und 
zwar jeweils einen Bereich nach dem anderen. Schieben 
Sie das Werkzeug langsam von der Mitte der Fläche 
nach außen. Wenn das Gel zu trocknen beginnt, erneut 
auftragen.
Tipp: EMS ist effektiver, wenn Ihre Haut gut hydriert ist. 
Trinken Sie vor der Sitzung ein Glas Wasser und/oder 
tragen Sie vor dem Gel ein feuchtigkeitsspendendes 
Serum auf Wasserbasis auf. Sie können auch die Rio 

Hydrogel-Maske (erhältlich unter www.riobeauty.co.uk) 
anstelle des leitfähigen Gels verwenden.

PULSE intermittierende Impulse + Schallvibrationen + 
Lichttherapie
- Kann nach der Reinigung und/oder nach der EMS-
Behandlung angewendet werden.
Tragen Sie Ihr Lieblingsserum, Ihre Essenz oder Ihre 
Augencreme auf oder verwenden Sie es über eine 
Gewebemaske, um die Produktaufnahme zu erhöhen.
Tipp: Bewegen Sie sich langsam und sanft über das 
Gesicht – so können die Mikropulse die Absorption 
maximieren, ohne das Produkt zu ziehen.

KÜHLUNG + Schallvibrationen + Lichttherapie
- Ideal als der letzte Schliff deiner Routine.
Nach der Aufnahme des Produkts mit einer leichten 
Druck- und Haltebewegung auftragen, Bereich für Bereich 
bewegen: Das Werkzeug einige Sekunden auf einer 
Fläche ablegen und dann langsam von der Mitte des 
Gesichts nach außen bewegen.
Tipp: Diffundiert einen feinen Nebel aus Thermalwasser, 
um das erfrischende Gefühl und den Komfort der 
Behandlung zu verbessern.

Sie können jede Behandlung individuell anpassen, 
indem Sie die LED-Lichtfarbe auswählen, die Ihren 
Anforderungen am besten entspricht.

Jede Behandlung kann einzeln oder in Kombination in folgender Reihenfolge durchgeführt werden:
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Die Richtlinie über Elektro- und 
Elektronikaltgeräte (WEEE) (2012/19/
EU) wurde eingeführt, um Produkte mit 
den besten verfügbaren Verwertungs- 
und Recyclingtechniken zu recyceln, um 
die Umweltauswirkungen zu minimieren, 
gefährliche Stoffe zu behandeln und die 
zunehmende Deponierung zu vermeiden. 
Dieses Produkt ist als elektrische oder 
elektronische Geräte klassifiziert. Stellen 
Sie daher sicher, dass es am Ende der 
Lebensdauer des Produkts ordnungsgemäß 
gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgt wird. 
Es darf NICHT im Hausmüll entsorgt werden.

ENTSORGUNGNACH GEBRAUCH

• �Wenn Sie sehr empfindliche Haut haben, können Sie 
nach der Anwendung Rötungen bemerken. Dieser 
sollte nach 30 Minuten nachlassen. 

REINIGUNG UND WARTUNG
• �Wischen Sie den Behandlerkopf vor und nach dem 

Gebrauch mit einem sauberen, feuchten Tuch ab. 
Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser.

Verantwortungsvolles Recycling:
1. Überprüfen Sie die örtlichen Richtlinien
2. �Trennen Sie die Komponenten, und 

entsorgen Sie sie ordnungsgemäß



30

SPEZIFIKATION

Modell:	 FCTL
Eingabe:	 5,0 V  1,0 A 5,0 W MAX.  

Akku Li-Po 3,7 V 1000 mAh 3,7 Wh

Lesen Sie diese Anleitung vor Gebrauch 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
dann für eine spätere Verwendung auf.

Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch 

in Innenräumen bestimmt.

Dieses Produkt entspricht den geltenden 
EU-Produktvorschriften.

Dieses Gerät entspricht den aktuellen 
UKCA-Produktvorschriften.

Recyceln Sie Papier

KUNDENBETREUUNG 
Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an 

uns unter: 

online@riobeauty.com

GARANTIE 
Um Ihre zweijährige Garantie online zu registrieren, 

besuchen Sie:

 www.riobeauty.com/warranty

www.riobeauty.com/conductive-gel-85ml
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!
• �Lees alle instructies zorgvuldig door en bewaar deze voor 

toekomstig gebruik.

• �Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder 
en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mits zij toezicht of 
instructie hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat 
en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht 
door kinderen worden uitgevoerd.

• �Niet in direct zonlicht plaatsen of bewaren. Bewaren op een koele, 
droge plaats.

• Buiten het bereik van kinderen en huisdieren houden.

• �Als u lijdt aan een huidaandoening, raadpleeg dan uw dermatoloog 
voor gebruik

• �Om hygiënische redenen raden wij aan voor gebruik door één 
persoon.

• Een veilig oplaadtemperatuurbereik zou 0-40°C zijn

• �Gebruik dit apparaat niet op losse, gevilde delen van uw 
lichaam of op gebieden die tekenen vertonen van: Spataderen, 
huidziekten (bijvoorbeeld eczeem, psoriasis, dermatitis), sneden 
en schaafwonden, irritatie, wratten, moedervlekken, huidtags, 
huiduitslag, overgevoeligheid of zonnebrand, flebitis, recent 
littekenweefsel, andere huidaandoeningen. Wij raden u aan uw arts 
te raadplegen voordat u de behandeling start als u aan een van de 
bovenstaande aandoeningen lijdt.

• �Niet gebruiken op snijwonden of gebroken huid.

• �Niet gebruiken op plaatsen die cosmetische chirurgie hebben 
ondergaan.

• �Laat het apparaat niet onbeheerd achter. Schakel uit voordat u de 
kamer verlaat.

• �Dit apparaat mag alleen worden gevoed met extra laagspanning 
(SELV) die overeenkomt met de markering op het apparaat. 

• �Gebruik dit product NIET als het niet goed werkt, of als het gevallen 
of beschadigd is.

• Niet langer dan 24 uur opladen.

• Niet onmiddellijk rond de ogen gebruiken. 

• �Niet gebruiken op plaatsen die cosmetische chirurgie hebben 
ondergaan. 

• Dompel dit product NIET onder in water. 

• NIET onder stromend water houden. 

• �Het apparaat kan worden schoongemaakt door het af te vegen met 
een vochtige doek. Gebruik GEEN oplosmiddelen of schurende 
reinigingsmiddelen. 

• Alleen voor extern gebruik.

WAARSCHUWINGEN
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INLEIDING

Rio facelift & Tone Beauty Spa combineert zes technologieën die zijn geïnspireerd op professionele behandelingen - 
verwarmen, koelen, EMS-microstroom, EMS-intermitterende pulsen, sonische trillingen en driekleurige LED-lichttherapie 
- elk met gerichte voordelen voor de huid.
Deze technologieën, gecombineerd in één tijdefficiënt, holistisch apparaat, zorgen voor een complete, stapsgewijze, spa-
geïnspireerde behandeling om het product grondig te reinigen, op te tillen, de absorptie van het product te verbeteren en 
hydratatie vast te houden.
Of u nu de zichtbare tekenen van veroudering, een gladde huidstructuur wilt verzachten of een gezonde, stralende gloed 
wilt behouden, de Rio facelift & Tone Beauty Spa is ontworpen om de natuurlijke contouren van het gezicht te volgen en 
zorgt voor een compleet, resultaatgericht huidverzorgingsprotocol in het comfort van uw eigen huis.

KEN UW UNIT

❶ 	 Behandelkop

❷ 	 Intensiteit-/temperatuurindicator 
 

❸ 	 Modusindicator (reinigen, 
EMS, pols en koelen)

❹ 	 Intensiteit/temperatuur

❺ 	 Aan/uit/modus

❻ 	 Behandellampjes (rood, 
blauw, groen)

❼ 	 Magnetische bevestigingsring

❽   Batterij-indicator 

❾ 	 LED-lampje

❿ 	 Geleidend contact

⓫   USB-C-aansluiting

⓬ 	 Stand

⓭ 	 USB-oplaadkabel

⓮ 	 Geleidende gel

(zie pagina 3)
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OPWARMEN: Helpt de gezichtsspanning te ontspannen 
en het huidoppervlak te verzachten voor een betere 
reiniging en productabsorptie. De warmtefunctie (van 
38°C tot 42°C) ondersteunt collageenproductie en 
cellulaire reparatie terwijl poriën voorzichtig worden 
geopend voor een diepere reiniging.
Een thermisch regelsysteem zorgt voor een veilige, 
effectieve temperatuur - bescherming van de huid en 
behoud van vetcellen.

SONISCHE VIBRATIE: Werkt met 8.000 trillingen per 
minuut, stimuleert de bloedstroom en helpt de lymfatische 
afvoer te activeren, waardoor de natuurlijke eliminatie van 
toxines wordt gestimuleerd en de algehele vitaliteit van de 
huid wordt bevorderd.

EMS - MICROSTROOM: Lage elektrische impulsen 
stimuleren de gezichtsspieren voorzichtig en 
ondersteunen het toneren, verstevigen en optillen. 
Spieren in het gezicht zijn uniek in die zin dat ze de enige 
spieren in het lichaam die zich verbinden met de huid, 
waardoor EMS gezicht toning bijzonder effectief.
 

 

EMS - INTERMITTERENDE PULSEN: Levert 
ritmische pulsen die zijn geïnspireerd op traditionele 
acudruktechnieken om spierspanning te verminderen 
en de verschijning van lijnen en vermoeide huid te 
verzachten. Stimuleert de microcirculatie en brengt 
zuurstof en voedingsstoffen naar de huid, om de saaie 
huid nieuw leven in te blazen.

KOELING: Zorgt voor een onmiddellijk rustgevend effect 
(van 15°C tot 6°C), waardoor zwelling wordt verminderd, 
poriën worden verfijnd en de huid kalmeert. Houdt vocht 
vast, verbetert de stevigheid en zorgt ervoor dat de huid 
fris, glad en getemperd aanvoelt.

LED-LAMPJES:  Blauw licht: Richt zich op het oppervlak 
en in de buurt van het oppervlak, om een heldere huid 
en een gelijkmatige teint te bevorderen.  Groen lampje: 
Helpt het herstel van de huid te bevorderen en de 
natuurlijke uitstraling te verbeteren. Rood lampje: Dringt 
verder door in de huid om het cellulaire metabolisme en 
de collageenproductie te ondersteunen.

DE ZES TECHNOLOGIEËN
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Voordat u begint, moet u ALTIJD een pleister testen met 
de geleidende gel op een onopvallend deel van uw huid 
voor een mogelijke huidreactie. Wacht 24 uur. Als er 
irritatie optreedt, zet de behandeling dan niet voort. 

Opmerking: Begin altijd met het laagste niveau voor 
elke modus, zodat uw huid zich kan aanpassen. U 
kunt de intensiteit geleidelijk verhogen naarmate u zich 
comfortabeler voelt.
De sonische trillingsfunctie wordt geactiveerd bij 
huidcontact Wanneer uw hand ook de geleidende 
contacten (   ) aan de zijkanten van het apparaat raakt.  
De batterij stopt wanneer deze wordt losgelaten, 
waardoor energie wordt bespaard en de levensduur van 
de batterij wordt verlengd. 

BELANGRIJK - PATCHTEST

• �Sluit het apparaat aan op een USB-poort met behulp van 
de USB-oplaadkabel.

• �De batterij-indicator knippert terwijl het apparaat wordt 
opgeladen. Een enkele balk geeft aan dat de batterij bijna 
leeg is, terwijl 3 balkjes aangeven dat de batterij volledig 
is opgeladen. Zodra het apparaat volledig is opgeladen, 
wordt het na 5 minuten automatisch uitgeschakeld.

• �Het duurt ongeveer 3 uur om volledig op te laden.
• �Wanneer het apparaat volledig is opgeladen, moet het 

ongeveer 40 minuten werken.

BELANGRIJK: Koppel de USB-oplaadkabel los voordat u 
deze gebruikt.

BEZIG MET OPLADEN

❿

❿
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1. Reinig en droog de huid in het te behandelen gebied.

2. ��Houd de aan/uit/modus-knop 2 seconden ingedrukt 
om de facelift en toon in te schakelen. 

    De standaard CLEAN-modus wordt 
    automatisch geactiveerd.

3. �Als u een andere behandelingsmodus wilt selecteren, 
drukt u op de knop Mode om door de vier opties te 
bladeren:

SCHOON: Diepe, ontspannende reiniging
EMS: Til uw huid op.
PULS: Verhoog de productabsorptie
COOL: Houd vocht vast, vernieuw de huid

4. �Afhankelijk van de behandelingsmodus gebruikt u 
de knop intensiteit/temperatuur om het volgende te 
selecteren:

SCHOON: Opwarmtemperatuur: 38oC, 40oC, 42oC.
EMS: Microstroomintensiteit: Laag, Gemiddeld, Hoog
PULS: Pulsintensiteit: Laag, Gemiddeld, Hoog
COOL: Koeltemperatuur: 15oC, 10oC, 6oC. 

Het geselecteerde intensiteit/temperatuurniveau wordt 
aangegeven (❷).

5. �Als u de kleur van het LED-licht wilt kiezen, drukt 
u op de knop LED-licht om door de beschikbare 
opties te bladeren: Geen licht, rood, blauw of groen. 
LED-selectie is beschikbaar in elke modus.

 
6. �Beweeg het behandelhoofd langzaam over de 

huid en volg daarbij de richting van de pijlen (zie 
behandelgebieden). Elke beweging moet 5 tot 8 
seconden duren. Herhaal 4 tot 5 keer per gebied.

7. �Als u het apparaat wilt uitschakelen, houdt u de aan/
uit/modus-knop 2 seconden ingedrukt.

Belangrijk: 
• �Niet langer dan 5 minuten gebruiken in een 

behandelgebied.
• �Het apparaat schakelt automatisch uit 

na 5 minuten voor de CLEAN-, EMS- en 
PULSBEHANDELINGSMODI, en na 2 minuten voor 
de KOELE modus. 

UW FACELIFT & TOON GEBRUIKEN
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❶ voorhoofd   ❷ rechtergezicht  ❸ linkergezicht  ❹ nek

BEHANDELGEBIEDEN

❶

❷
❸❷

❸

❹

❹❹

❹
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ONTDEK DE 4 GECOMBINEERDE BEHANDELINGEN

Opwarmen + Sonic Vibration + lichttherapie
- De beste start van je schoonheidsroutine
Maak de magnetische bevestigingsring voorzichtig los 
van het apparaat. Plaats een katoenen doekje over het 
behandelhoofd. Plaats de ring terug om deze stevig vast 
te houden.
Breng je favoriete reinigingswater of make-up remover 
aan. Schuif het apparaat langzaam van het midden van 
het gezicht naar buiten om de huid grondig te reinigen en 
voor te bereiden op de volgende modus.
Tip: Als u van dubbele reiniging houdt, probeer dan dit 
protocol. Begin met een product op oliebasis om make-
up, zonnebrandcrème, talg en andere verontreinigingen 
op oliebasis op te lossen. Volg deze met een 
reinigingsmiddel op waterbasis.

EMS Microcurrent + Sonic Vibration + 
lichttherapie
Breng een ruime hoeveelheid geleidende gel aan op het 
behandelhoofd of rechtstreeks op de huid, één gebied 
tegelijk. Schuif het gereedschap langzaam van het 
midden van het gezicht naar buiten. Als de gel begint te 
drogen, breng dan opnieuw aan.
Tip: EMS is effectiever wanneer uw huid goed 
gehydrateerd is - drink een glas water vóór de sessie 
en/of breng een hydraterend serum op waterbasis aan 
vóór de gel. U kunt ook Rio Hydrogel Mask (beschikbaar 
op www.riobeauty.co.uk) gebruiken in plaats van de 
geleidende gel.

PULSEN met tussenpozen + sonische trilling + 
lichttherapie
- Kan worden gebruikt na reiniging en/of na behandeling 
met EMS.
Breng uw favoriete serum, essentie, oogcrème 
aan of gebruik het over een weefselmasker om de 
productabsorptie te stimuleren.
Tip: Beweeg langzaam en voorzichtig over het 
gezicht - hierdoor kunnen de micropulsen de absorptie 
maximaliseren zonder het product te slepen.

Koeling + sonische trillingen + lichttherapie
- Ideaal als de laatste aanraking van je routine.
Breng aan na absorptie van het product met een lichte 
druk-en-houd-beweging, waarbij u gebied per gebied 
beweegt: Laat het gereedschap enkele seconden op één 
gebied rusten en beweeg vervolgens langzaam vanuit het 
midden van het gezicht naar buiten.
Tip: Verspreidt een fijne nevel thermisch water om het 
verfrissende gevoel en comfort van de behandeling te 
verbeteren.

U kunt elke behandeling aanpassen door de kleur 
van het LED-licht te kiezen die het beste bij uw 
behoeften past.

Elke behandeling kan afzonderlijk of in combinatie worden uitgevoerd in de volgende volgorde:

❶ voorhoofd   ❷ rechtergezicht  ❸ linkergezicht  ❹ nek
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De richtlijn betreffende afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur (AEEA) (2012/19/
EU) is ingevoerd om producten te recyclen met 
behulp van de beste beschikbare technieken 
voor nuttige toepassing en recycling om de 
gevolgen voor het milieu te minimaliseren, 
gevaarlijke stoffen te behandelen en te 
voorkomen dat steeds meer afval wordt gestort. 
Dit product is geclassificeerd als elektrische of 
elektronische apparatuur. Zorg er dus voor dat 
het aan het einde van de levensduur van dit 
product op de juiste manier wordt afgevoerd in 
overeenstemming met de lokale voorschriften. 
Het mag NIET met het huishoudelijk afval 
worden weggegooid.

AFVOERNA GEBRUIK

• �Als u een zeer gevoelige huid heeft, kunt u roodheid 
opmerken na gebruik. Dit zou na 30 minuten moeten 
verdwijnen. 

REINIGING EN ONDERHOUD
• �Voor en na gebruik, veeg het behandelhoofd schoon 

met een schone, vochtige doek, dompel de eenheid 
niet in water.

Op verantwoorde wijze recyclen:
1. �Raadpleeg de plaatselijke gemeentelijke 

richtlijnen
2. �Scheid de onderdelen en voer ze op de 

juiste wijze af
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SPECIFICATIE

Model:	 FCTL
Invoer:	 5,0V  1,0A 5,0W MAX  

Batterij Li-Po 3,7 V 1000 mAh 3,7 Wh

Lees deze instructies zorgvuldig 
door voor gebruik en bewaar ze voor 
toekomstig gebruik.

Dit product is alleen bedoeld voor 

gebruik binnenshuis.

Dit product voldoet aan de huidige EU-
productwetgeving.

Dit apparaat voldoet aan de huidige 
productwetgeving van UKCA.

Papier recyclen

KLANTENSERVICE 
Als u vragen hebt, kunt u contact met  

ons opnemen via: 

online@riobeauty.com

GARANTIE 
Als u uw garantie van twee jaar online  

wilt registreren, gaat u naar:

 www.riobeauty.com/warranty

www.riobeauty.com/conductive-gel-85ml
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!
• �Por favor, lea todas las instrucciones a fondo y conserve para 

referencia futura.

• �Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o con falta de experiencia y conocimiento si se les ha dado 
supervisión o instrucción sobre el uso del aparato de manera segura 
y comprenden los peligros involucrados. Los niños no jugarán con 
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no serán realizados por 
niños sin supervisión.

• �No coloque ni almacene bajo la luz solar directa. Almacene en un 
lugar fresco y seco.

• Mantener fuera del alcance de niños y mascotas.

• �Si sufres de una afección de la piel, consulta a tu dermatólogo 
antes de usarlo

• �Por razones de higiene, recomendamos solo para uso de una sola 
persona.

• Un rango de temperatura de carga seguro sería de 0-40°C.

• �No utilice este aparato en partes de piel suelta de su cuerpo o en 
áreas que muestren signos de: Venas varicosas, enfermedades 
de la piel (por ejemplo, eczema, psoriasis, dermatitis), cortes y 
abrasiones, irritación, verrugas, lunares, marcas cutáneas, erupción 
cutánea, hipersensibilidad o quemadura solar, flebitis, tejido 
cicatricial reciente, otras afecciones de la piel. Le recomendamos 
que consulte a su médico antes del tratamiento si sufre de alguna 
de las condiciones anteriores.

• No usar sobre cortes o piel rota.

• No usar en áreas que han tenido cirugía cosmética.

• �No deje el dispositivo desatendido. Apague antes de salir de la 
habitación.

• �Este aparato solo debe suministrarse en voltaje extra bajo de 
seguridad (SELV) correspondiente a la marca en el aparato. 

• �NO utilice este producto si no funciona correctamente, o si se ha 
caído o dañado.

• No cobrar por más de 24 horas.

• No lo use inmediatamente alrededor de los ojos. 

• No usar en áreas que han tenido cirugía cosmética. 

• NO sumerja este producto en agua. 

• NO sostenga bajo agua corriente. 

• �El aparato se puede limpiar limpiando con un paño húmedo.  
NO utilice solventes o limpiadores abrasivos. 

• Solo para uso externo.

ADVERTENCIAS

E
S

P
A

Ñ
O

L
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INTRODUCCIÓN

Rio Facelift & Tone Beauty Spa combina seis tecnologías inspiradas en tratamientos profesionales - calentamiento, 
enfriamiento, microcorriente EMS, pulsos intermitentes EMS, vibración sónica y terapia de luz led tricolor - cada una de 
ellas ofrece beneficios específicos para la piel.
Combinadas en un dispositivo holístico y eficiente en el tiempo, estas tecnologías ofrecen un tratamiento completo, 
paso a paso, inspirado en el spa para limpiar profundamente, elevar, mejorar la absorción del producto y bloquear la 
hidratación.
Ya sea que busque suavizar los signos visibles del envejecimiento, suavizar la textura de la piel o mantener un brillo 
saludable y radiante, Rio Face Lift & Tone Beauty Spa está diseñado para seguir los contornos naturales de la cara, 
ofreciendo un protocolo de cuidado de la piel completo y orientado a los resultados en la comodidad de su propio hogar.

CONOCE TU UNIDAD

❶ 	 Cabeza de tratamiento

❷   Indicador de intensidad/

temperatura 

❸ 	 Indicador de modo (limpio, 
EMS, pulso y frío)

❹ 	 Intensidad/temperatura

❺ 	 Encendido/apagado/modo

❻ 	 Luces de tratamiento (rojo, 
azul, verde)

❼ 	 Anillo de fijación magnético

❽   Indicador de batería 

❾ 	 Luz LED

❿ 	 Contacto Conductivo

⓫   Conector USB-C.

⓬ 	 Ponte de pie

⓭ 	 Cable de carga USB

⓮ 	 Gel conductor

(ver página 3)
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CALENTAMIENTO: Ayuda a relajar la tensión facial y 
suavizar la superficie de la piel para mejorar la limpieza 
y la absorción del producto. La función de calor (desde 
38°C hasta 42°C) apoya la producción de colágeno y la 
reparación celular mientras abre suavemente los poros 
para una limpieza más profunda.
Un sistema de control térmico garantiza una temperatura 
segura y efectiva, protegiendo la piel y preservando las 
células grasas.

VIBRACIÓN SÓNICA : Operando a 8.000 vibraciones 
por minuto, estimula el flujo sanguíneo y ayuda a activar 
el drenaje linfático, fomentando la eliminación natural de 
toxinas y promoviendo la vitalidad general de la piel.

EMS - MICROCORRIENTE: Los impulsos eléctricos 
de bajo nivel estimulan suavemente los músculos 
faciales, apoyando la tonificación, la reafirmación y el 
levantamiento. Los músculos de la cara son únicos en el 
hecho de que son los únicos músculos del cuerpo que se 
conectan con la piel, lo que hace que la tonificación facial 
EMS sea particularmente efectiva.
 

 
 
 

EMS - PULSOS INTERMITENTES: Proporciona pulsos 
rítmicos inspirados en las técnicas tradicionales de 
acupresión para ayudar a aliviar la tensión muscular y 
suavizar la apariencia de líneas y piel cansada. Estimula 
la microcirculación, trayendo oxígeno y nutrientes a la 
piel, para ayudar a revitalizar la piel de aspecto apagado.

ENFRIAMIENTO: Proporciona un efecto calmante 
instantáneo (de 15°C a 6°C ), ayudando a reducir la 
puquinez, refinar los poros y calmar la piel estresada. 
Bloquea la humedad, mejora la firmeza y deja la piel 
fresca, suave y tonificada.

LUCES LED:  Luz azul: Se dirige a la superficie y cerca 
de la superficie, para promover la piel clara y una tez 
uniforme.  Luz verde: Ayuda a promover la recuperación 
de la piel y mejorar la luminosidad natural. Luz roja: 
Penetra aún más en la piel para apoyar el metabolismo 
celular y la producción de colágeno.

LAS SEIS TECNOLOGÍAS
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Antes de comenzar, SIEMPRE debe hacer una prueba 
de parche con el gel conductivo en un área discreta de 
su piel para una posible reacción de la piel. Espera 24 
horas. Si se produce irritación, no continúe el tratamiento. 

Nota: Siempre comienza con el nivel más bajo para 
cada modo para permitir que tu piel se ajuste. Puedes 
aumentar gradualmente la intensidad a medida que 
te sientas más cómodo.
La función de vibración sónica se activa en el 
contacto con la piel Cuando su mano también está 
tocando los contactos conductivos (       ) en los lados 
de la unidad. Se detiene cuando se libera, ahorrando 
energía y extendiendo la vida útil de la batería. 

IMPORTANTE - PRUEBA DE PARCHE

• �Conecte la unidad a un puerto USB utilizando el cable 
de carga USB.

• �El indicador de batería parpadeará mientras el 
dispositivo se está cargando. Una sola barra indica un 
nivel de batería bajo, mientras que 3 barras significan 
una carga completa. Una vez completamente cargado, 
el dispositivo se apagará automáticamente después de 
5 minutos.

• �Se tarda aproximadamente 3 horas en cargar 
completamente.

• �Cuando esté completamente cargado, el dispositivo 
debe funcionar durante aproximadamente 40 minutos.

IMPORTANTE: Desconecte del cable de carga USB antes 
de usar.

COBRO

❿

❿
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1. Limpiar y secar la piel en la zona a tratar.

2. ��Presione el botón de encendido/apagado/modo 
durante 2 segundos para activar el lifting y tono. 

    El modo “LIMPIO” predeterminado se activará 
    automáticamente.

3. �Para seleccionar un modo de tratamiento diferente, 
presione el botón Mode para recorrer las cuatro 
opciones:

LIMPIO: Limpieza profunda y relajante
EMS: Levanta y tonifica tu piel
PULSO: Aumente la absorción del producto
GUAY: Bloquee la humedad, refresque la piel

4. �Dependiendo del modo de tratamiento, utilice el 
botón Intensidad/Temperatura para seleccionar lo 
siguiente:

LIMPIO: �Temperatura de calentamiento:  
38oC, 40oC, 42oC

EMS: Intensidad de microcorriente: Bajo, medio, alto
PULSO: Intensidad de pulsos: Bajo, medio, alto
GUAY: Temperatura de enfriamiento: 15oC, 10oC, 6oC. 

Se indica el nivel de intensidad/temperatura 
seleccionado (❷).

5. �Para elegir el color de la luz led, presione el botón 
de luz led para recorrer las opciones disponibles: 
Sin luz, rojo, azul o verde. La selección LED está 
disponible en todos los modos.

 
6. �Mueva la cabeza de tratamiento lentamente sobre la 

piel, siguiendo la dirección de las flechas (ver Áreas 
de tratamiento). Cada movimiento debe durar de 5 a 
8 segundos. Repita de 4 a 5 veces por área.

7. �Para apagar el dispositivo, mantenga presionado el 
botón ON/OFF/MODE durante 2 segundos.

Importante: 
• �No usar por más de 5 minutos en ninguna zona de 

tratamiento.
• �La unidad se apagará automáticamente después 

de 5 minutos para los modos de LIMPIEZA, EMS y 
tratamiento de PULSO, y después de 2 minutos para 
el modo COOL. 

USANDO SU LAVADO DE CARA & TONO
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❶ Frente   ❷ Cara derecha  ❸ Cara  izquierda  ❹ Cuello

ÁREAS DE TRATAMIENTO

❶

❷
❸❷

❸

❹

❹❹

❹
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DESCUBRE LOS 4 TRATAMIENTOS COMBINADOS

Calentamiento LIMPIO + Vibración Sónica + Terapia 
de Luz
- El mejor comienzo para tu rutina de belleza
Desconecte suavemente el anillo de fijación magnética 
del dispositivo. Coloque una almohadilla de algodón 
sobre la cabeza de tratamiento. Vuelva a colocar el anillo 
para sostenerlo de forma segura.
Aplique su agua de limpieza favorita o desmaquillante. 
Deslice la herramienta lentamente desde el centro de la 
cara hacia afuera para limpiar profundamente y preparar 
la piel para el siguiente modo.
Sugerencia: Si te gusta la doble limpieza, prueba este 
protocolo. Comience con un producto a base de aceite 
para disolver el maquillaje, protector solar, sebo y otras 
impurezas a base de aceite. Siga con un limpiador a 
base de agua.

EMS Microcurrent + Vibración Sónica + Terapia de Luz
Aplique una cantidad generosa de Gel Conductivo en el 
cabezal del tratamiento o directamente sobre la piel, una 
zona a la vez. Desliza la herramienta lentamente desde 
el centro de la cara hacia afuera. Si el gel comienza a 
secarse, vuelva a aplicar.
Sugerencia: El EMS es más efectivo cuando tu piel 
está bien hidratada: Bebe un vaso de agua antes de la 
sesión y/o aplica un suero hidratante a base de agua 
antes del gel. También puede usar la mascarilla hidrogel 
Rio (disponible en www.riobeauty.co.uk) en lugar del gel 
conductivo.

PULSO Intermitente Pulsos + Vibración Sónica + 
Terapia de Luz
- Puede ser utilizado después de la limpieza y/o después 
del tratamiento EMS.
Aplique su suero favorito, esencia, crema de ojos o use 
sobre una máscara de tejido para aumentar la absorción 
del producto.
Sugerencia: Muévete lenta y suavemente por la cara, 
esto permite que los micropulsos maximicen la absorción 
sin arrastrar el producto.

COOL Cooling + Vibración Sónica + Terapia de Luz
- Ideal como toque final de tu rutina.
Aplicar después de la absorción del producto, con un 
suave movimiento de presionar y mantener presionado, 
moviéndose área por área: Descanse la herramienta en 
un área durante unos segundos, luego mueva lentamente 
desde el centro de la cara hacia afuera.
Sugerencia: Difunde una fina niebla de agua termal 
para mejorar la sensación refrescante y la comodidad del 
tratamiento.

Puede personalizar cada tratamiento seleccionando 
el color de luz led que mejor se adapte a sus 
necesidades.

Cada tratamiento puede realizarse por separado o en combinación en la siguiente secuencia:
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La Directiva sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE) (2012/19/
UE) se ha puesto en marcha para reciclar 
productos utilizando las mejores técnicas 
disponibles de recuperación y reciclado para 
minimizar el impacto sobre el medio ambiente, 
tratar cualquier sustancia peligrosa y evitar 
el aumento de los vertederos. Este producto 
está clasificado como Equipo eléctrico o 
electrónico, así que asegúrese de que al final 
de la vida útil de este producto se elimina de la 
manera correcta de acuerdo con los requisitos 
de las autoridades locales. NO debe eliminarse 
con los residuos domésticos.

ELIMINACIÓNDESPUÉS DE SU USO

• �Si tiene piel muy sensible, puede notar enrojecimiento 
después de su uso. Esto debería disminuir después 
de 30 minutos. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• �Antes y después del uso, limpie el cabezal de 

tratamiento con un paño limpio y húmedo, no 
sumerja la unidad en agua.

Reciclar responsablemente:
1. Revisa tus pautas municipales locales
2. �Separe los componentes y deshágalos 

correctamente
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ESPECIFICACIÓN

Modelo:	 FCTL
Entrada:	 5,0V  1.0A 5,0W MAX  

Batería Li-Po 3,7V 1000mAh 3.7Wh

Lea estas instrucciones 
cuidadosamente antes de su uso y 
luego conserve para su uso futuro.

Este producto es solo para uso en 

interiores.

Este producto cumple con la legislación 
vigente de productos de la UE.

Esta unidad cumple con la legislación 
vigente de productos UKCA.

Reciclar papel

ATENCIÓN AL CLIENTE 
Si usted tiene alguna pregunta, por favor póngase en 

contacto con nosotros en: 

online@riobeauty.com

GARANTÍA
Para registrar su garantía de dos años en línea, visite:

 www.riobeauty.com/warranty

www.riobeauty.com/conductive-gel-85ml
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!
• �Por favor, leia todas as instruções cuidadosamente e guarde 

para referência futura.

• �Este aparelho pode ser usado por crianças com 8 anos ou mais e 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas 
ou falta de experiência e conhecimento se lhes tiverem sido 
supervisionadas ou instruídas sobre a utilização do aparelho de 
forma segura e compreender os perigos envolvidos. As crianças não 
brincam com o aparelho. A limpeza e a manutenção não devem ser 
feitas por crianças sem supervisão.

• �Não coloque ou guarde sob luz solar direta. Armazenar em local 
fresco e seco.

• Manter fora do alcance de crianças e animais de estimação.

• �Se sofrer de uma condição de pele, consulte o seu dermatologista 
antes de usar

• �Por razões de higiene, recomendamos apenas para uso de uma 
única pessoa.

• Uma faixa de temperatura de carregamento segura seria de 0-40 C.

• �Não use este aparelho em partes de pele solta do seu corpo ou 
em áreas que apresentem sinais de: Varizes, doenças de pele 
(por exemplo, eczema, psoríase, dermatite), cortes e abrasões, 
irritação, verrugas, toupeiras, marcas de pele, erupção cutânea, 
hipersensibilidade ou queimaduras solares, flebite, tecido cicatricial 
recente, outras condições de pele. Recomendamos que consulte 
o seu médico antes do tratamento se sofrer de qualquer uma das 
condições acima.

• Não usar em cortes ou pele partida.

• Não use em áreas que tenham tido cirurgia estética.

• �Não deixe o dispositivo sem vigilância. Desligue antes de sair da 
sala.

• �Este aparelho só deve ser fornecido com uma tensão extra baixa de 
segurança (SELV) correspondente à marcação no aparelho. 

• �Não use este produto se ele não estiver funcionando corretamente, 
ou se ele tiver caído ou danificado.

• Não cobrar por mais de 24 horas.

• Não use imediatamente em torno dos olhos. 

• Não use em áreas que tenham tido cirurgia estética. 

• Não imergir este produto em água. 

• Não segure sob água corrente. 

• �O aparelho pode ser limpo limpando com um pano húmido. Não use 
solventes ou produtos de limpeza abrasivos. 

• Apenas para uso externo.

AVISOS

P
O

R
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U
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INTRODUÇÃO

O Rio facelift & Tone Beauty Spa combina seis tecnologias inspiradas em tratamentos profissionais - aquecimento, 
arrefecimento, microcorrente EMS, impulsos intermitentes de EMS, vibração sónica e terapia de luz LED tri-color - cada 
uma oferecendo benefícios específicos para a pele.
Combinadas num dispositivo holístico e eficiente em termos de tempo, estas tecnologias proporcionam um tratamento 
completo, passo a passo, inspirado no spa, para limpar profundamente, elevar, melhorar a absorção do produto e 
bloquear a hidratação.
Quer pretenda suavizar os sinais visíveis de envelhecimento, textura suave da pele ou manter um brilho saudável e 
radiante, o Rio lifting & Tone Beauty Spa foi concebido para seguir os contornos naturais do rosto, oferecendo um 
protocolo completo e orientado para os resultados no conforto da sua casa.

CONHEÇA A SUA UNIDADE

❶ 	 Cabeça de tratamento

❷ 	 Indicador de intensidade/

temperatura 

❸ 	 Indicador de modo (Limpo, 
 EMS, Impulso e Arrefecer)

❹ 	 Intensidade/temperatura

❺ 	 Ligar/desligar/modo

❻ 	 Luzes de tratamento (vermelho, 
 azul, verde)

❼ 	 Anel de fixação magnético

❽   Indicador da bateria 

❾ 	 Luz LED

❿ 	 Contacto condutor

⓫   Tomada USB-C.

⓬ 	 Em pé

⓭ 	 Cabo de carregamento USB

⓮ 	 Gel condutor

(ver página 3)
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A AQUECER: Ajuda a relaxar a tensão facial e a suavizar 
a superfície da pele para melhorar a limpeza e a absorção 
do produto. A função de calor (de 38 ºC a 42 ºC) apoia 
a produção de colagénio e a reparação celular, abrindo 
suavemente os poros para uma limpeza mais profunda.
Um sistema de controlo térmico garante uma temperatura 
segura e eficaz - protegendo a pele e preservando as 
células de gordura.

VIBRAÇÃO SÓNICA: A funcionar a 8  000 vibrações 
por minuto, estimula o fluxo sanguíneo e ajuda a ativar a 
drenagem linfática, incentivando a eliminação natural de 
toxinas e promovendo a vitalidade geral da pele.

EMS - MICROCORRENTE: Impulsos elétricos de 
baixo nível estimulam suavemente os músculos faciais, 
apoiando tonificação, reafirmação e elevação. Os 
músculos do rosto são únicos porque são os únicos 
músculos do corpo que se ligam à pele, tornando a 
tonificação facial do SME particularmente eficaz.
 

 
 
 
 
 

EMS - IMPULSOS INTERMITENTES: Proporciona 
impulsos rítmicos inspirados nas técnicas tradicionais 
de acupressão para ajudar a aliviar a tensão muscular 
e suavizar a aparência das linhas e da pele cansada. 
Estimula a microcirculação, trazendo oxigénio e 
nutrientes para a pele, para ajudar a revitalizar a pele com 
aspeto aborrecido.

ARREFECIMENTO: Proporciona um efeito calmante 
instantâneo (de 15 ºC até 6 ºC), ajudando a reduzir o 
inchaço, refinar os poros e acalmar a pele tensa. Retém 
a humidade, aumenta a firmeza e deixa a pele fresca, 
suave e tonificada.

LUZES LED:  Luz azul: Tem como alvo a superfície e a 
superfície próxima, para promover a pele clara e uma pele 
uniforme.  Luz verde: Ajuda a promover a recuperação da 
pele e a aumentar a luminosidade natural. Luz vermelha: 
Penetra ainda mais na pele para apoiar o metabolismo 
celular e a produção de colágeno.

AS SEIS TECNOLOGIAS
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Antes de começar, deve SEMPRE fazer um teste de 
remendo com o gel condutor numa área discreta da 
sua pele para uma possível reação cutânea. Espere 24 
horas. Se ocorrer irritação, não continue o tratamento. 

Nota: Comece sempre com o nível mais baixo para cada 
modo para permitir que a sua pele se ajuste. Você pode 
aumentar gradualmente a intensidade à medida que se 
torna mais confortável.
A função de vibração sónica ativa-se no contacto com 
a pele Quando a mão também toca nos contactos 
condutores (     ) nas laterais da unidade. Pára quando 
libertado, poupando energia e prolongando a vida útil da 
bateria. 

IMPORTANTE - TESTE DE PATCH

• �Ligue a unidade a uma porta USB utilizando o cabo de 
carregamento USB.

• �O indicador da bateria pisca enquanto o dispositivo está 
a carregar. Uma única barra indica um nível de bateria 
baixo, enquanto 3 barras significam uma carga total. 
Uma vez totalmente carregado, o dispositivo desliga-se 
automaticamente após 5 minutos.

• �Demora cerca de 3 horas a carregar totalmente.
• �Quando totalmente carregado o dispositivo deve 

funcionar durante aproximadamente 40 minutos.

IMPORTANTE: Desligue do cabo de carregamento USB 
antes de utilizar.

A CARREGAR

❿

❿
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1. Limpar e secar a pele na área a tratar.

2. ��Prima o botão ligar/desligar/modo durante 2 
segundos para ligar a facelift e o tom. 

    O modo de LIMPEZA padrão é ativado 
    automaticamente.

3. �Para selecionar um modo de tratamento diferente, 
prima o botão Mode (Modo) para percorrer as 
quatro opções:

LIMPAR : Limpeza profunda e relaxante
EMS: Levante e tonifique a pele
IMPULSO: Aumentar a absorção do produto
FRESCO: Tranque a humidade, refresque a pele

4. �Dependendo do modo de tratamento, utilize o 
botão Intensidade/Temperatura para selecionar o 
seguinte:

LIMPAR: �Temperatura de aquecimento:  
38oC, 40oC, 42oC.

EMS: �Intensidade da microcorrente: Baixa, média, alta
IMPULSO: �Intensidade dos impulsos:  

Baixa, média, alta
FRESCO: �Temperatura de refrigeração:  

15oC, 10oC, 6oC.

 
É indicado o nível de intensidade/temperatura 
selecionado (❷).

5. �Para escolher a cor da luz LED, prima o botão da 
luz LED para percorrer as opções disponíveis: Sem 
luz, vermelho, azul ou verde. A seleção de LED está 
disponível em todos os modos.

 
6. �Mova lentamente a cabeça de tratamento sobre 

a pele, seguindo a direção das setas (ver áreas 
de tratamento). Cada movimento deve durar 5 a 8 
segundos. Repita 4 a 5 vezes por área.

7. �Para desligar o dispositivo, prima e mantenha 
premido o botão ligar/desligar/modo durante 2 
segundos.

Importante: 
• �Não utilizar durante mais de 5 minutos em qualquer 

área de tratamento.
• �A unidade desliga-se automaticamente após 5 

minutos para os modos de TRATAMENTO CLEAN, 
EMS e PULSE, e após 2 minutos para o MODO 
FRESCO

USANDO O SEU FACELIFT E TOM
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❶ testa   ❷ face direita  ❸ face  esquerda  ❹ pescoço

ÁREAS DE TRATAMENTO

❶

❷
❸❷

❸

❹

❹❹

❹
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DESCUBRA OS 4 TRATAMENTOS COMBINADOS

O aquecimento LIMPO e a vibração sónica e a terapia 
da luz
- O melhor começo para a sua rotina de beleza
Desprenda cuidadosamente o anel de fixação magnética 
do dispositivo. Coloque uma almofada de algodão 
sobre a cabeça de tratamento. Volte a fixar o anel para o 
segurar de forma segura.
Aplique a sua água de limpeza favorita ou removedor de 
maquilhagem. Deslize a ferramenta lentamente do centro 
do rosto para fora para limpar profundamente e preparar 
a pele para o próximo modo.
Dica: Se gosta de limpeza dupla, experimente este 
protocolo. Comece com um produto à base de óleo para 
dissolver maquilhagem, protetor solar, sebo e outras 
impurezas à base de óleo. Seguir com um produto de 
limpeza à base de água.

A Microcorrente e a vibração sónica de EMS
Aplique uma quantidade generosa de gel condutor na 
cabeça de tratamento ou diretamente na pele, uma área 
de cada vez. Deslize a ferramenta lentamente a partir 
do centro da face para fora. Se o gel começar a secar, 
reaplique.
Dica: O SGA é mais eficaz quando a sua pele está bem 
hidratada, beba um copo de água antes da sessão e/
ou aplique um soro de hidratação à base de água 
antes do gel. Também pode usar a máscara hidrogel 
Rio (disponível em www.riobeauty.co.uk) em vez do gel 
condutor.

Pulsações intermitentes de PULSO, vibração sónica e 
terapia de luz
- Pode ser usado após a limpeza e/ou após o tratamento 
do SGA.
Aplique o seu soro, essência, creme para os olhos 
favorito ou use sobre uma máscara de tecido para 
aumentar a absorção do produto.
Dica: Mova-se lentamente e suavemente através do 
rosto - isto permite que os micro-impulsos maximizem a 
absorção sem arrastar o produto.

Refrigeração FRIA, vibração sónica e terapia de luz
- Ideal como o toque final da sua rotina.
Aplicar após a absorção do produto, usando um suave 
movimento de pressão e retenção, movendo-se área por 
área: Colocar a ferramenta numa área durante alguns 
segundos e depois mover-se lentamente do centro da 
face para fora.
Dica: Difunde uma fina névoa de água termal para 
melhorar a sensação refrescante e o conforto do 
tratamento.

Pode personalizar cada tratamento selecionando 
a cor da luz LED que melhor se adapta às suas 
necessidades.

Cada tratamento pode ser realizado separadamente ou em combinação na seguinte sequência:

❶ testa   ❷ face direita  ❸ face  esquerda  ❹ pescoço
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A diretiva relativa aos resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE) 
(2012/19/UE) foi posta em prática para reciclar 
produtos utilizando as melhores técnicas de 
recuperação e reciclagem disponíveis para 
minimizar o impactos no ambiente, tratar 
quaisquer substâncias perigosas e evitar o 
aumento do aterro. Este produto é classificado 
como equipamento elétrico ou eletrónico, por 
isso, certifique-se de que, no final da vida útil 
deste produto, é eliminado da forma correta, 
de acordo com os requisitos das autoridades 
locais. Não deve ser eliminado com resíduos 
domésticos.

ELIMINAÇÃOAPÓS O USO

• �Se tiver pele muito sensível, poderá notar uma 
vermelhidão após o uso. Isto deve diminuir após 30 
minutos. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• �Antes e depois da utilização, limpe a Cabeça de 

Tratamento com um pano limpo e húmido, não 
imerja a unidade em água.

Reciclar de forma responsável:
1. �Verifique as suas diretrizes municipais locais
2. �Separar os componentes e eliminá-los 

corretamente
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ESPECIFICAÇÕES

Modelo:	 FCTL
Entrada:	 5.0V 1,0A 5.0W   MAX  

Bateria Li-Po 3.7V 1000 mAh 3.7Wh

Leia estas instruções cuidadosamente 
antes de usar e depois guarde-as para 
uso futuro.

Este produto destina-se apenas a 
utilização no interior.

Este produto está em conformidade 
com a legislação de produtos da UE 
em vigor.

Esta unidade está em conformidade 
com a legislação de produtos UKCA 
em vigor.

Reciclar papel

ATENDIMENTO AO CLIENTE 
Se você tiver alguma dúvida, entre em contato conosco:  

online@riobeauty.com

GARANTIA 
Para registar online a sua garantia de dois anos, visite: 

www.riobeauty.com/warranty

www.riobeauty.com/conductive-gel-85ml
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!
• �Leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per 

riferimento futuro.

• �Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 
pari o superiore a 8 anni e da persone con capacità mentali, 
fisiche o sensoriali ridotte o prive di esperienza e conoscenze, a 
condizione che abbiano ricevuto assistenza o formazione per l'uso 
dell'apparecchio in modo sicuro e comprendano i pericoli che 
comporta. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini 
senza supervisione.

• �Non collocare o conservare sotto la luce diretta del sole. Conservare 
in un luogo fresco e asciutto.

• �Tenere lontano dalla portata di bambini e animali domestici.

• �Se soffre di una condizione cutanea, consultare il dermatologo 
prima dell'uso

• Per motivi igienici si consiglia l'uso da parte di una sola persona.

• �Un intervallo di temperatura di ricarica sicuro è compreso tra 0 e 
40 °C.

• �Non utilizzate l'apparecchio su parti del corpo dalla pelle sciolta o 
su qualsiasi area che presenti segni di vene varicose, malattie della 
pelle (ad esempio eczema, psoriasi, dermatite), tagli e abrasioni, 
irritazione, verruche, nei, etichette cutanee, eruzioni cutanee, 
ipersensibilità o scottature, flebite, recente tessuto cicatriziale e 
altre condizioni cutanee. Si consiglia di consultare il proprio medico 
prima del trattamento se si soffre di una qualsiasi delle condizioni 
di cui sopra.

• Non utilizzare su tagli o pelle rotta.

• �Non utilizzare su aree che hanno subito interventi di chirurgia 
estetica.

• �Non lasciare il dispositivo incustodito. Spegnere prima di uscire 
dalla stanza.

• �Questo apparecchio deve essere fornito solo a tensione extra bassa di 
sicurezza (SELV) corrispondente al contrassegno sull'apparecchio. 

• �NON utilizzare questo prodotto se non funziona correttamente, se è 
caduto o è danneggiato.

• Non caricare per più di 24 ore.

• Non utilizzare immediatamente intorno agli occhi. 

• �Non utilizzare su aree che hanno subito interventi di chirurgia 
estetica. 

• Non immergere il prodotto in acqua. 

• NON tenere sotto l'acqua corrente. 

• �L'apparecchio può essere pulito strofinando con un panno umido. 
NON utilizzare solventi o detergenti abrasivi. 

• Solo per uso esterno.

AVVERTENZE

IT
A

LI
A

N
O
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INTRODUZIONE

Il centro benessere Rio Facelift & Tone Beauty Spa combina sei tecnologie ispirate a trattamenti professionali: 
Riscaldamento, raffreddamento, microcorrente EMS, impulsi intermittenti EMS, vibrazioni soniche e fototerapia a LED in 
tricromia, ognuna delle quali offre benefici mirati per la pelle.
Combinate in un unico dispositivo olistico efficiente nel tempo, queste tecnologie offrono un trattamento completo, passo 
dopo passo, ispirato alla spa, per pulire, sollevare, migliorare l'assorbimento del prodotto e bloccare l'idratazione.
Sia che stiate cercando di ammorbidire i segni visibili dell'invecchiamento, la consistenza della pelle liscia o mantenere un 
bagliore sano e radioso, la Rio Facelift & Tone Beauty Spa è progettata per seguire i contorni naturali del viso, offrendo un 
protocollo completo e orientato ai risultati nel comfort della vostra casa.

CONOSCETE LA VOSTRA UNITÀ

❶ 	 Testa di trattamento

❷   Indicatore di intensità/

temperatura 

❸ 	 Indicatore di modalità (pulizia, 
EMS, impulso e 
raffreddamento)

❹ 	 Intensità/temperatura

❺ 	 Accensione/spegnimento/

modalità

❻ 	 Luci di trattamento (rosso, 
blu, verde)

❼ 	 Anello di fissaggio magnetico

❽   Indicatore della batteria 

❾ 	 Luce LED

❿ 	 Contatto conduttivo

⓫   Presa USB-C.

⓬ 	 In piedi

⓭ 	 Cavo di ricarica USB

⓮ 	 Gel conduttivo

(vedere pagina 3)
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RISCALDAMENTO: Aiuta a rilassare la tensione del viso 
e ammorbidire la superficie della pelle per migliorare la 
pulizia e l'assorbimento del prodotto. La funzione di calore 
(da 38 °C a 42 °C) supporta la produzione di collagene e 
la riparazione cellulare, aprendo delicatamente i pori per 
una pulizia più profonda.
Un sistema di controllo termico garantisce una 
temperatura sicura ed efficace, proteggendo la pelle e 
preservando le cellule adipose.

VIBRAZIONI SONICHE : Operando a 8.000 vibrazioni 
al minuto, stimola il flusso sanguigno e aiuta ad attivare il 
drenaggio linfatico, incoraggiando la naturale eliminazione 
delle tossine e promuovendo la vitalità complessiva della 
pelle.

EMS - MICROCORRENTE: Gli impulsi elettrici di 
basso livello stimolano delicatamente i muscoli facciali, 
supportando tonificazione, rassodamento e sollevamento. 
I muscoli del viso sono unici in quanto sono gli unici 
muscoli del corpo che si connettono alla pelle, rendendo 
particolarmente efficace il tonificante facciale EMS.
 

 

EMS - IMPULSI INTERMITTENTI: Fornisce impulsi 
ritmici ispirati alle tradizionali tecniche di digitopressione 
per alleviare la tensione muscolare e ammorbidire 
l'aspetto delle linee e della pelle stanca. Stimola la 
microcircolazione, portando ossigeno e sostanze nutritive 
sulla pelle, per aiutare a rivitalizzare la pelle dall'aspetto 
noioso.

RAFFREDDAMENTO: Fornisce un effetto lenitivo 
istantaneo (da 15 °C a 6 °C ), contribuendo a ridurre 
la gonfiore, affinare i pori e calmare la pelle stressata. 
Blocca l'umidità, migliora la fermezza e lascia la pelle 
fresca, liscia e tonificata.

LUCI A LED:  Luce blu: Mira alla superficie e alla 
superficie vicina, per promuovere una pelle chiara e 
una carnagione uniforme.  Luce verde: Aiuta a favorire 
il recupero della pelle e a migliorare la luminosità 
naturale. Luce rossa: Penetra ulteriormente nella pelle 
per sostenere il metabolismo cellulare e la produzione di 
collagene.

LE SEI TECNOLOGIE
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Prima di iniziare, è necessario eseguire SEMPRE un 
patch test con il gel conduttivo su un'area poco visibile 
della pelle per una possibile reazione cutanea. Aspetta 
24 ore. In caso di irritazione, non continuare il trattamento. 

Nota: Iniziare sempre con il livello più basso per ciascuna 
modalità per consentire alla pelle di regolarsi. È possibile 
aumentare gradualmente l'intensità man mano che si 
diventa più comodi.
La funzione di vibrazione sonica si attiva al contatto con 
la pelle Quando la mano tocca anche i contatti conduttivi 
(    ) ai lati dell'unità. Si arresta quando viene rilasciato, 
risparmiando energia e prolungando la durata della 
batteria. 

IMPORTANTE - PATCH TEST

• �Collegare l'unità a una porta USB utilizzando il cavo di 
ricarica USB.

• �L'indicatore della batteria lampeggia mentre il dispositivo 
è in carica. Una singola barra indica un livello di carica 
basso della batteria, mentre 3 barre indicano una carica 
completa. Una volta completata la ricarica, il dispositivo 
si spegne automaticamente dopo 5 minuti.

• �La ricarica completa richiede circa 3 ore.
• �Quando il dispositivo è completamente carico, deve 

funzionare per circa 40 minuti.

IMPORTANTE: Scollegare il cavo di ricarica USB prima 
dell'uso.

IN CARICA

❿

❿
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1. Pulire e asciugare la pelle nell'area da trattare.

2. ��Premere il pulsante On/Off/Mode per 2 secondi per 
attivare il lifting facciale e il tono. 

    La modalità DI PULIZIA predefinita si attiva 
    automaticamente.

3. �Per selezionare una modalità di trattamento diversa, 
premere il pulsante Mode (modalità) per scorrere le 
quattro opzioni:

PULISCI: Pulizia profonda e rilassante
EMS: Solleva e tonifica la pelle
POLSO: Aumentare l'assorbimento dei prodotti
FREDDO: Trattenere l'umidità, rinfrescare la pelle

4. �A seconda della modalità di trattamento, utilizzare 
il pulsante Intensity/temperature (intensità/
temperatura) per selezionare quanto segue:

PULISCI: �Temperatura di riscaldamento:  
38oC, 40oC, 42oC.

EMS: Intensità microcorrente: Bassa, Media, alta
POLSO: Intensità impulsi: Bassa, Media, alta
FREDDO: �Temperatura di raffreddamento:  

15oC, 10oC, 6oC. 

Il livello di intensità/temperatura selezionato è indicato 
(❷).

5. �Per scegliere il colore della luce LED, premere il 
pulsante della luce LED per scorrere le opzioni 
disponibili: Nessuna luce, rossa, blu o verde. La 
selezione dei LED è disponibile in ogni modalità.

 
6. �Spostare lentamente la testa di trattamento sulla 

pelle, seguendo la direzione delle frecce (vedere 
aree di trattamento). Ogni movimento deve durare 
da 5 a 8 secondi. Ripetere da 4 a 5 volte per area.

7. �Per spegnere il dispositivo, tenere premuto il 
pulsante on/off/modalità per 2 secondi.

Importante: 
• �Non utilizzare per più di 5 minuti in qualsiasi area di 

trattamento.
• �L'unità si spegne automaticamente dopo 5 minuti 

per le modalità DI trattamento CLEAN, EMS e 
PULSE e dopo 2 minuti per la modalità COOL. 

USARE IL LIFTING FACCIALE E IL TONO
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❶ fronte   ❷ faccia destra  ❸ faccia  sinistra  ❹ collo

AREE DI TRATTAMENTO

❶

❷
❸❷

❸

❹

❹❹

❹
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SCOPRITE I 4 TRATTAMENTI COMBINATI

Riscaldamento PULITO + vibrazione sonica + terapia 
leggera
- Il miglior inizio per la tua routine di bellezza
Staccare delicatamente l'anello di fissaggio magnetico dal 
dispositivo. Posizionare un panno di cotone sulla testa del 
trattamento. Riagganciare l'anello per fissarlo saldamente.
Applica la tua acqua detergente preferita o il Rimuovi 
trucco. Far scorrere lentamente lo strumento dal centro 
del viso verso l'esterno per pulire a fondo e preparare la 
pelle alla modalità successiva.
Suggerimento: Se ti piace la doppia pulizia, prova 
questo protocollo. Iniziare con un prodotto a base di olio 
per sciogliere il trucco, la crema solare, il sebo e altre 
impurità a base di olio. Seguire con un detergente a base 
d'acqua.

Microcorrente EMS + vibrazione sonica +fototerapia
Applicare una generosa quantità di gel conduttivo sulla 
testa del trattamento o direttamente sulla pelle, un'area 
alla volta. Far scorrere lentamente lo strumento dal centro 
della faccia verso l'esterno. Se il gel inizia ad asciugarsi, 
applicarlo nuovamente.
Suggerimento: Il sistema EMS è più efficace quando 
la pelle è ben idratata: Bere un bicchiere d'acqua prima 
della sessione e/o applicare un siero idratante a base 
d'acqua prima del gel. È inoltre possibile utilizzare Rio 
Hydrogel Mask (disponibile all'indirizzo www.riobeauty.
co.uk) al posto del gel conduttivo.

IMPULSI intermittenti + vibrazione sonica + terapia con 
luce
- Può essere utilizzato dopo la pulizia e/o dopo il 
trattamento EMS.
Applicare il siero, l'essenza, la crema per gli occhi o 
utilizzare su una maschera di tessuto per aumentare 
l'assorbimento del prodotto.
Suggerimento: Spostarsi lentamente e delicatamente 
sulla faccia: Ciò consente ai microimpulsi di massimizzare 
l'assorbimento senza trascinare il prodotto.

RAFFREDDAMENTO FREDDO + vibrazione sonica + 
fototerapia
- Ideale come ultimo tocco della tua routine.
Applicare dopo l'assorbimento del prodotto, tenendo 
premuto leggermente, spostando area per area: 
Poggiare lo strumento su un'area per alcuni secondi, 
quindi spostarsi lentamente dal centro della faccia verso 
l'esterno.
Suggerimento: Diffonde una sottile nebbia di acqua 
termale per migliorare la sensazione rinfrescante e il 
comfort del trattamento.

È possibile personalizzare ogni trattamento 
selezionando il colore della luce LED più adatto alle 
proprie esigenze.

Ogni trattamento può essere eseguito separatamente o in combinazione nella seguente sequenza:
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La direttiva sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE) (2012/19/
UE) è stata messa in atto per riciclare i prodotti 
utilizzando le migliori tecniche di recupero e 
riciclaggio disponibili al fine di ridurre al minimo 
l'impatto sull'ambiente, trattare eventuali 
sostanze pericolose ed evitare l'aumento delle 
discariche. Questo prodotto è classificato come 
apparecchiatura elettrica o elettronica, pertanto 
si prega di assicurarsi che al termine del suo 
ciclo di vita venga smaltito correttamente in 
conformità alle normative locali vigenti. NON 
deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici.

SMALTIMENTODOPO L'USO

• �Se la pelle è molto sensibile, si potrebbe notare 
rossore dopo l'uso. Questo dovrebbe diminuire dopo 
30 minuti. 

PULIZIA E MANUTENZIONE
• �Prima e dopo l'uso, pulire la testina di trattamento 

con un panno umido pulito e non immergere l'unità 
in acqua.

Riciclare in modo responsabile:
1. Consultare le linee guida locali
2. �Separare i componenti e smaltirli 

correttamente



66

SPECIFICHE

Modello:	 FCTL
Ingresso:	 5,0V  1,0A 5,0W MAX  

Batteria li-po 3,7 V 1000 mAh 3,7 Wh

Leggere attentamente queste istruzioni 
prima dell'uso e conservarle per uso 
futuro.

Questo prodotto è destinato 
esclusivamente all'uso in ambienti 
interni.

Questo prodotto è conforme alla 
legislazione UE vigente in materia di 
prodotti.

Questa unità è conforme alla normativa 
UKCA in vigore sui prodotti.

Riciclare la carta

ASSISTENZA CLIENTI
In caso di domande, contattateci all'indirizzo: 

online@riobeauty.com

GARANZIA 
Per registrare online la garanzia di due anni, visitate il sito:

 www.riobeauty.com/warranty

www.riobeauty.com/conductive-gel-85ml
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